kmetijskih, rokodelnih in narodskih reci

Odgovorni vrednik . Janez Bleiweis,

Tecaj VERL.

FHako naj Emelovavee ravna, de
svojo govejo Zivino Kuge obvarje?

Goveja kuga (Rinderpest) je nar hujsi vsih gove-
jih bolezin. Vrancni prisad je scer tudi huda bolezin,
ki veliko zivine pomori; tode zoper vrancini prisad ima-
mo saj nektere zdravila, ktere o pravim casu poma-
gajo; zoper govejo kuge pa nimamo clo nobeniga
zdravila. Zato je ta bolezin, ker je tako huda in kuzna,
pred vsimi druzimi boleznimi imé ,goveje kuge”

dobila.
Kakor tat se prikrade v hlev, in gorje kmetovavcu!
ce se je zatrosila med njegove goveda; — gorje de-

zeli! Kjer razsaja.

Ta goveja bolezin, ki je cloveski koleri zavoljo
hude driske nekoliko podobna, ni domaca bolezin,
ampak je ptujka, ktera se vecidel iz rusovskih de-
zela ali po zivi goveji zivini ali po govejih kozah, ro~
govih, parkljih itd. v druge dezele zatrosi, le goveda
napada, in od zivinceta do zivinceta iz eniga hleva v
druziga, iz ene vasi v drugo, iz ene soseske v drugo,
iz eniga kantona v druziga, iz ene dezele v drugo se
razsirja.

O zacetku tava pocasi; ze na tem se da zlo spo-
znati. Danes zboli eno zivince, ki je od kodar Kkoli
kugo nalezlo, — se le cez en teden zboli drugo,
ki je od uniga okuzeno bilo, — spet v nekih dneh tretje
in take gre od konca pocasi naprej, dokler jih ni vec
okuzenih. Berz pa, ko jih je vec to bolezin nalezle,
se razsirjuje naglo na vse strani, de je joj!

Ravno to tatinsko postopanje o zacetku je silno
nevarno, ker si ljudjé nic hudiga ne mislijo.

Hvala Bogu! de se se na Slovenskim ta sirasna
ptujka dosihmal ni nikodar prikazala, — ali ker je ze
po mnogih dezelah nasiga cesarstva raztrosena, 8e
je zlo zlo bati, de se tudi v nase kraje ne prikrade,
Zato je treba, de se nasi kmetovavei dobro poduce,
kako se je je varovati, de k nam ne pride, — in ce
pride, de se kmalo zatare.

Prepozin bi bil poeduk, ce bi bila — kakor pogo-
vor pravi — ,ze krava iz hleva“.

Treba je nasim kmetovaveam, de pred vsim dve
reci vedé, namre¢: v ¢im obstoji edini vzrok te
bolezni ? in v ¢im je edina pomoc¢ proti nji?

Edini vzrok je, de nasa zivina te ptujo kuzno
bolezin naleze.
Edina pomoc je, de se to okuzenje ali ta na-
lezba odverne. -

(Dalje sledi,)

Novi stan Emelijskih druzb
v nasim sedanjim vstavnim cesarstvu.

(Po »0cconom, Neuigk. und Verhandl. Dr. Hlubeka,)
(Dalje.) |
Marsikteri bravec utegne prasati: zakaj nektere kme-

V sredo 9. kozoperska (oktobra) 1850.

f.ist 4

tijske druzbe pri oasnovi novih druzbinih postav po starim ke-
pitu ravnajo? zakaj po rakovo nazaj gredo, namest de
bi po vodilih vstavne vlade napredovale ¥

Odgovor ni tezak. Za to, ker je se v vsaki druzbi
dokaj tacih ljudi, ki so skrivé ali ocitno hudi SOVIaZ-
niki noviga vstavniga casa, ki se tedej vsimu zoper-
stavljajo, cesar ima v duhu vstavne vlade biti. *)

Poslanci vsih kmetijskih druzb lanjskiga kmetijski-
ra zbora na Dunaji so enoglasno sklenili, de kme-
tijske druzbe hocejo svobodne, privatne druztva biti brez
vsih naslovov — in de bojo radovoljne vladarstva na
vse vprasanja odgovarjale in masvete v prid kmetijstva
dajale , brez de bi bile ces. kralj. kmetijske vradije.

De tedaj enoglasni sklep lanjskiga zbora v djanje
stopi, de se postava postaje, in de se ocitno dokaze,
de avstrijanski hmetovavei, navdani od prave ljubezni
do mirtt in redu, resnobne zelijo, na vstavni od cesarja
podeljeni poti napredovati brez de bi se jim roke zve-
zale in mudne pisarije naleziley -se merajo teda) kme-
tijske druzbe kot svobodne privatne druztva vstanoviu,
vseskozi kot fake se obnasati, svejo veljavno podlago
v druztvini postavi od 17. susca 1849 iskati brez vsi-
oa druziga omejenja in brez vsih perimkov, ki jim ni-
kakor ne grejo. '

De izvolitev svojiga predsednika cesarju v po-
terjenje predlozijo, ¢eravno tudi tega postava od 17.
“usca ne ukaze, je prostovoljno djanje, s kterim kme-
tijske druzbe avstrijanskiga cesarstva svojo zvestobo 1n
udanost do cesarja razodevajo in ocitno spoznajo, kako
potrebno de je, se terdno derzati cesarskiga gesla.

Vsako drugo omejenje ali tlacenje kmetijskih druzb,
naj izvira od kodar Kkoli hoce, je ocitno znamnje, de se ho-
¢ejo na staro nazaj spraviti, kar je pa prihodnjimu
stanu kmetijskih druzb ravno navskriz,

(Dalje sledi.)

Fiako pustimu Hrasu veseio pri-

hodnost vslanovili.
(Dalje.)

Drugic. Ti hribi in berda se na vec krajih tako
zlo kamnitni, de hi se zdelo skore] nemogoce, na njih
drevie zrediti, Ako bi se na takih krajih drevesno se-
me sejalo, bi to gotovo malo izdale in zastonj bi bile;
ako pa se med peci ali skalovje, kjer je kaj zemle,
ali kamor se potrebna zemlja nanesti da, drevesca vsa-
dijo, se_bodo prijele, vsako léto bel] ukoreninile in
rastle. Ce zraven tega pomislimo, de setev tudi draga
pride, ker se na ve¢ prostorih, kakor prl posadisu,
zemlja obdelati mora, ino de na nar slabeji zemlji,
kjer je nar bolj drevja potreba, bojo sémena nar manj
onale, také spoznamo ino za terdno mislimo, de bo na

*) Dr, Hlubek v imenovanim ¢asniKu obsirno nazr}ani Eiﬁte
stranke, od kterih sovrazna sapa zoper vstavo vlece. V red,
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Krasu sajenje drevesc boljsi, hifrejsi ino go-
tovisi, patudiz manjsimistroskimi zdruzeno,
kakor sejanje drevesniga seémena. Vse je nad
tem lezece, de se bo pravo drevje sadilo, ino de po-
sajene drevesca bodo rastne, ne medle, z obilnimi, ne
poskodvanimi korenincami previdene.

Tretjic. Zato botreba drevesnih sadis (Pflanz-
schulen) napraviti, in v njih, bore, smreke, hraste,
orehe, kostanje, jesene in breste izrediti, pri
kterim delu vam G. Buttlarjevo vizo zasadise pri-
porocimo, od ktere, ako bi bravei ,Novic® zeleli, *)
bi znali mi drugikrat kaj obsirnisi govoriti. Za zdaj
samo to se recemo, de v sadisih naj se bor (Kiefer)
v slabsi, hrast (Eiche) in breést (Ulme) v boljsi

zemljo seje ; — de naj se drevesca, ze dve, tri ali
nar vec stiri léta stare, vun iz sadisa na hribe in ber-

da presajajo, — de tedej prostor sadisa bo mogel tudi,
dva- tri- ali stirikrat tako velik biti, kakor tajisti, kte-
riga bo potreba za izréjo toliko drevesc, kolikor se
jih bo vsako léto za presadise potrebovale.

Cetertic. V vsaki zupanii naj bi se po tem,
kar je v 1. oddelku receno bilo, odloc¢ili vsi hribi
in berda, kteri se tamkej najdejo, in kteri so po-
trebni, pogojzdeni biti. Njih prostor se bo iz kata-
sterskih (davkinih) obrisov wvzel, in po tem se bo
prevdarilo: v koliko letih se bodo vsi ti pro-
stori znali z drevesi obsaditi; potem pa se bo
dolocil prostor vsakolétniga presadisa. Sadisa,
od kterth smo v 3. oddelku govorili, naj bi se, ako
je le mogoce, v enim imenovanih presadis napravili,
ali pa v drugih bolj priloznih in zastran zemlje ena-
Kih krajih. —

(Konec sledi.)

Matica sliovenslkha.

Slovenski duh se je izbudil iz vec stolétniga spa-
nja; sonce svobode greje in ozivlja slovanske planjave
in gore; lepo cvete slovensko pismensivo, ter imenitniga
sadu nam obilno obéta. Pa napotij je veliko, ktere to
cvetenje ovérajo ali celo zadusiti zugajo.

Marsikter rodoljub je vzel peré v roke, ter se na-
menil, svojimu narodu kaj lepiga ali koristniga spisati
v veselje ali poducenje. Trudi se veckrat mnogo 1ét;
naposled je delo dokoncanc; zdaj pa revez ne vé, kaj
in kam z njim. Zaloznik za nove bukve se tezko naj-
de; posebno za se neznaniga, se ne siroko sloveciga
pisatelja, ali pa za bukve, ktere se gotoviga dobic-
ka ne obetajo. Na svoje stroske rokopis v tiskarnico
dati, ne zamore vsak. Nas pisatelj je nepremozen,
kaj ce torej storiti? Njegov rokopis ostane — v pisa-
teljevi omari, veckrat se clo pogubi.

Ce pa ravno u kakim slovenskim mestu kakosne

nove bukve beli dan zagledajo, je na drugi strani mno-
gokrat strasno tezko, jih drugod dobiti. %)

Torej bi bilo sredstva (pripomoci) potreba, per-
vic, de bi se zlozene literarne dela lozej natiskale, dru-
gic, de bi natisnjene se lozej in za primerno ceno do-
bivale. Tako sredstve bi bila matica slovenska.
Znano je sploh, koliko je matica ¢eska u tej
zadevi koristila, kako je cesko pismenstvo podpirala in
se podpira, in kako veliko &tevilo imenitnih knjig je
svojim deleznikam podelila. Ocitno se tudi u njej vidi
moc zdruzenja, %%

*) Castitiga g. dopisnika prav lepo za to prosimo. Vred.

*¥) Velikrat so tudi bukve u knjigoterztva tako drage, da si
jih le malokdo omisliti samore, Pis.

¥%¥¥) Veselje je viditi licno tiskanih knjig, ki jih 1zdaja mati-
ca ceska, postavim »Biblioteka novoéeska« in drugih;
tudi njih cena je tako nizka, da tudi manj premozen pri-
jatel slavj, pismenstva si jih napraviti zamore, Pis,

Ravno tako je tudi matica serbska naloge prev-
zela, rokopise od pisateljev nakupovati, jih na svoje
stroske natiskovati, ter za kar je mogoce nizko ceno
prodajati. Ona je bila za povzdigo serbskiga pismen-
stva tako potrebna, kakor cloveku kos kruha, ter je
tudi pretekli cas cudo veliko doversila. Kakor ona, je
tudi matica ilirska ze lepo versto ndrodnih klasikar-
jev na svitlo pripeljala, mlade pisatelje zbudila, ter
veselje K pisanju in branju obudila,

Ka) mislite tedaj, dragi rodoljubi, ko bi mi take
lepe naredbe posnemali? Ko bi, posebno po izgledu
ceske matice, kaj enaciga vstanovili? Tukaj smo le
kratko in u obrisu govorili, ker hoécemo koristno rec le
zbuditi ali sproziti; treba bi bilo pogovorjenja ro-
doljubov, da bi se ta nacert dalje izpeljal in uwistinil.
Slovensko pismenstvo, samo sebi izroc¢eno, kakor do-
zdaj, bo le pocasi napredovalo, ako mu rodoljubi pod-
porniki blagosercno pod pasho ne sezejo. Zdruzenih
moci je torej tudi tukaj potreba; za tega voljo naj vsia-
ne matica slovenska! ) J. S.

Spomin popolovanja po Stajarskim
in Gorenskim.
(Dalje.)

Med mnoge vesele reci se rada veckrat tudi kako-
sna grenjka umesa. Tako se je tudi meni godilo. Ve-
liko prijetniga in veseliga sim vidil in slisal na Stajar-
skim zastran nase mile, tako pohlevne slovensine, —
ali zabolelo me je slisati, de izverstni ucitelj ljudskih
sol, gosp. Krajne, zastran kteriga je le en glas, de
je v vednosti, pridnosti in obnasi posebne hvale vreden,
kteriga je tudi solsko vodstvo in konzistori v pervo
versto kompetentov postavilo — zopet ni naprosene sluzbe
na Celjskih 1judskih solah prejel, ker je poglavar-
stvo v Gradcu nekimu drugimu ucitelju to sluzbo po-
delilo, akoravno — pri scer vsih drugih dobrih lastno-
stih — mu poglavitne in perve manjka, namreé
znanosti slovenskiga jezika, ki je vunder v Celj-
skih ljudskih solah ziva potreba! Malo veseliza smemo
za nas tako dolgo zaterti jezik pricakovati, dokler se
v slovenskih krajih bojo v ljudske sSole wuceniki brez
znanostt slovenskiga jezika, in v vradije vradniki tudi
brez slovensine jemali. Vémo scer, de sama znanost
jezika ni ne pri uceniku ne pri vradoiku zadosti — ali
kjer je scer dostojna wuciteljska in vradniska pripravnost,
zraven te pa tudi znanost jezika, tam — mislimo —
je lahko praviga moza izbrati. Ali je morebiti sploh
hvaljenimu g. Krajncu to skodovalo, de je dobro
slovensko solsko knjizico spisal? Zna biti, de je za-
voljo tega v duhu panslavizma! Za slovenskiga ro-
doljuba ni nic nemogoce. — Obiskali smo na svojim po-
potovanju tudi Rimske toplice (Tifferbad), ktere so
bile létas silno polne ljudi zavoljo zdej tako pripravne
lege poleg zeleznice. Nase toplice na Dolenskim so
bile zavoljo tega letas zlo pozabljene. Rimske toplice so
v prijetnim Kraju; stanovanja so lepe, zivez pa je pre-
cej drag. Kruh dobivajo vsaki dan po pervi ponecni
peki iz Ljubljane, kamor po zeleznici pride. Na zidu
eniga oddelka Topliske hise visi tablja z napisam ,Hor-
vatski stan“. Neki gost, ki je ravno pred nami sel,
je dregnil svojiga tovarsa rekoc¢: ,Schau an, den sla-
vischen Separatismus auch da!“ jWarum nicht
gar — mu odgovori tovars — hast nicht g'rad den ungar.
Fiirsten Esterhazi dort beim Fenster gesehen.“ Knez
Esterhazi 1z Ogerskiga je ravno v tistim oddelku sta-
noval. — Drugi popoldan smo zapustili toplice.

(Dalje sledi.)

¥) Bog daj! Vred.
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H pomenkam zastran besede
ssdupanija‘,

Kar nemsko besedo ,Gemeinde“ vtice, nazna-
nim, da ste tukaj dve besedi sploh ze od nekdaj znane,
in mcer ,,zupanua in komun®“. Da je beseda ,ko-

mun® ptuja, se vé. ,Zupanija“ je pa, Kolikor sim
sprasati zamnﬂ*el tudt po drugem Notranjskem znana.
Torej bi bilo zlu nespametno se rabi te besede zoper-
staviti, in nam ,srenj 0" vrinovati, ki je le na Goren-
skem v navadi, in sicer, Kolikor sim sam 1z ust pro-
stiga kmeta slisal, v pomenu ,zbor“ ali ,Versamm-
lung®. Suaeaka“ je tudi prl nas navadna, pa v po-
menu nemake »Nachbarschaft®.

1z Idnje

Prifarski,

Se eno oglasim sasiran besede
siupantt in ,nadiupan‘*.

Marsikterima bravea bi se utegnili pogostnisi
pomenki od slovenskih besedi nepotrebni, ali morebiti
celo prenizki in Hﬁpriﬂtﬂjﬂi zdeti ; tode pﬂmisliti je, de
so besede podloga in povodi zaumenov ali zapo-
padkw . in de od pripravnosti ali nepripravnosti besedi
visi: ali bodo Slovenci v zadevnih recéh svitle ali tamne
zaumene imeli, ali bodo prav in cisto, ali pa popaceno
in sodergasto govorili, in ali bo slovenski jezik kada)
k samostalnosti prisel, ali pa, ali bo zmirej po Krivici
znaminje uboztva na celu nosil.

Desiravno nam, kakor mnogim drugim, beseda
zupan za ,Birgermeister® zlo dopade, nam ven-
der nadzupan namest Bezirkshauptmann noce

dopasti. Ne kakor de bi hotli znajdnika te besede gra-
jati, kterimu velikovec za njegovo pr:zadew, slovenski
jezik ocistiti in olepsati, vsa hvala gre; ampak le za
to, ker se nam zdi, de ta beseda po svoji Korenini
nima teza poména, kteriga bi imeti mogla. Nasi raz-
umi (Griinde) so ti. Pm vic je zupan po plemeén-
skim pomenu te beﬂede, ce tudi véliki ali visji zu-
pan, vender le zupan, in po redu (ponatorno) je mi-
Bht:, de po tem takim tudi le oblast In opravila
zupanov ima. Drugic¢ to imé tudi nic razlocka
ne odkaze med Bezirkﬂhauptmanam, kar je ven-
der bistvino potrebno. In zadnjic, ker imamo Be-
sirksgemeinde in Kreisgemeinde, in pri teh
tako imenovane ,,Obmann®, bi prav za prav temu to
imeé slo. Zraven tega je tudi beseda nadzupan ne-
kako tezkotna, in se tezkotnisi v daljni sostavi, posta-
vim, nadiupanijﬂtvine postave, tako de bi tudi v
Eﬂﬂﬂ]l prlgujl pripravnisi_ bilo, nadzupﬂna velikiga
ali visjiga imenovati. Se nt.apripravmal pak se nam
zdi besedo nadzupanija in nadzupansivo na Be-
zirk in Bezirkshauptmannschaft prenesti.
Nar boljsi v ti reci, mislimo, bi utegnilo biti, ko
bi kmetje sami, kteri v slovenski besedi nepokvarjen
slad imajo, za te zaumene ali zapopadke nove imena
vsetvariti ali odbrati hotli. Tode pomagati bi jim bilo
{ireba, in jim natanjko razloziti, kaj te in taksne bese-
de, namrec: Orts-, Bezirks-, Kreis- Gemeinde, Burger-
meister, Bezirkshauptmann, Kreis-Priisident v sebi imajo,
kar ,Novicam“ pridjana razlaga srejnske posta-
ve tako jasno wuci. Torej, ljubi slovenski kmetje! Kki
vémo, de ,Novice“ radi berete, se zdej do vas oberne-
mo, de vam razlozimo, kar je k znajdbi dobrih imen
zZa poprej imenovane zaumene treba.
Ortsgemeinde se imenuje po Slovenskim na ne-
kterih krajih soseska ali srenja,’) na drugih tudi

¥) Srenja v nasim kraji (na Gorenskim) me pomeni le zbor
srenjcanov, ampak tudi vse sosedne vasi, ki se K srenji
stejejo, ali celo srenjsko okolico; od tod tudi iména: srenj-
ski les. srenjska gmajna ali pasniki i, t. d. Imé »srenja«

ob¢ina. Novice so vam nasvefovale, srenje v prihod-
nje, zato ker bodo vsaka svojiga zupana imele, zupa-
nije imenovati. Nam je to imé zlo vsec, in ne dvomi-
mo, de bo tudi vam dopadlo. Pa, ce to imé dovzamete,
kako bote posamezne ude zupanije imenovali? Ude
kake soseske imenujete sosedcane, ude kake srenje
srenjcane, ali morebiti v nekterih krajih obcane.
— Ali bi se ne utegnili tudi udje zupanije: zupanov-
ljani, (izreci: zpanovljani) ali zupanijani ali
zupanijcaniimenovati? Pa morebiti bote vi temu imenu
kakSen pripravnisi izhod dobili, ce se vam'ti dosti

eladki ne zde.

(Konee sledi.)

Novicar iz slovenskih Ekrajev.

Iz Stajarja. V 35. listu Novic je bila volitev
Smarske zupanije mocno pohvaljena. Ker je imela
25. septembra pervo sejo, se ne smem muditi, nje per-
ve sklepe naznaniti, ki so vsaciga mocno razzalili, ki
zapopade, de kaplanija in keha ne gresie v eno
hiso!! Sklenili so namrec, eniga kaplana iz kaplanije
djati; iz izbe kanclijo, iz kleti pa keho napraviti;
drugi kaplan naj pa poslusa, kako se bojo po pisarnici
in jeci prepirali in vjedali. Kaplanija, in scer pri te-
hantii, in keha! — alj se zamorete zediniti? — Jez
mislim, de takéniga onecastenja nista kaplana zaslu-
zila , ker pri toljksnih obsirnih opravkih le 23 merni-
kov pSenice za placilo dobivata; zdaj so jima pa se

edino dobro — dostojno prebivaliﬂe — vzell. —
Tojnko.

Iz Celja &. oktobra. Nase mesto danes v ve-
likim jezeru stoji. Po vecdnevnim dezevanju so Sa-

vina in druge vode tako velike priderle, de je cez
nnc do 4. t. m. strasna povodinj vstala. Kakor daljec
0Ci zaﬂ*leda.}u, je zalibog! vse v vodi. Kar je =zita in
ﬂucwja se na polju bilo, je vse pokoncano. Huda bo
zima in dragota gotovo se vecji. —

Iz Tersta. Misliti b bilo, de od 1. julija t. 1. se
je pri Ljubljanski dezelni sodii ze vec takih oseb iz-
prasevalo, ki ne razumejo nemskiga jezika; inde po tem
takim se je tudi zvesto spolnevala postava, ki ukaze
napravo zapisnika v jeziku, ki ga izprasevanec govori.
Zatorej se je pa tudl malsikteri zacudil, v 39. listu
,Novic“ brati, de se le 21. septembra t. 1. se je pri
ondaanl dezelni sodii pervi zaplsmk v slovenskim jeziku
pisal; med tem ko so se pri c. k. okr. zborni sodii v
Terstu, od mesca julija'pricemsi, ze celi spisi (Akten)
v slovenskim jeziku naprav:ll : ter se pricakuje v Krat-
kim javna obravnava, pri kteri obdolzeni bodo samo
slovensko razumeli. Djanjski.

Od Idrce. Tudi pri nas se napravljajo srenje po
novi postavi; in sosebno Cirkljanska srenja je bila ze

pred 3 tedni vstanwljena [zvoljen je bil za zupana g.
C erin, ki je scer vés prikladen moz, kterimu pa bi bilo

leto ﬁvetﬂvatl, v svojih opravilih se slovenscine posluzevati,
ne pa nemscine, in ne le samo Zza tu, ker nemsko le
siloma lomi : ampak tem vec, ker je zupan cisto slo-
venske srenje. Umski.

Iz Loke dne 7. oktobra. Preteceno sredo zju-
trej zgodej so po celi Krajnski nadzupanii patrolirali.

po nasi misli — zakaj za gotovo nocemo terditi — mne pride
od hesede sreda, ampak je sostavljena iz besed: so {mlt)
in reti ali teci (fliessen — reka: Fluss) Kar pomeni: se

steci, sniti, terdo vkup skleniti; od tod srez, toje
mokrota ali kaplice, ki se na zidu ali oknih skupej Etﬂﬂﬂjﬂ
in kakor sneg postanejo; od tod tudi srenj ali terd sneg,
kten se je namre¢ tako terdo skupej stekel, de se noga
ve¢ ne vdere, — Tudi ime reke Sura, l'ﬂlE]Imﬂ se Tavno
od tod izhaja, Kjer se namreé¢ v nji dve recici Ejﬂdlnltﬂ in
potem skupej tecete ali sorete; — ravno tako tudi bese-
da sir (Kise) 1. t, d. Pis,
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Vsaka zupanija po svojim. Bitenska patrola je v goj-
zdu blizo Cerngroba na eno tropo tatev in rokovnacev
zadela kteri so bili s pusami in pistolami dobre oboro-
zeni in 80 Ny patrnlu Etrelaje kmete na korajzo kli-
cali: kmet le gor, ako ces kaj dobiti. Ker kmetje
druzega orozja niso imeli ko kile im gerjace in zan-
darjev je premalo bilo, se jih niso upali lotiti in se se
nazaj umaknuli. Pred sv. Mihelam tisti vecer so pe-
nocnjakl v Maucah enega hlapca ubil. Vﬁ nedeljo
zjutraj so ga blizo cerkve mertviga nasli. Vceraj seo
se blizo-sv. Duha ﬂtcph in en posten gruntar je neke-
L potepuba po nesreci s pervim udarkam ubil, In se
je koj sam jokaje sodni gosposki izdal.

Iz Dolenskiga 4. oktob. .....n. Ze teden je, kar
nas dez mocno moci, ce se za kako uro zvedri, le se
bolj potem naliva. Ajda je mocno pe hribih pozebla, pa
tudi po ravninah, kjer ni bile Z_]lltl‘ﬂj megle ; zdej pa
Le tudi je ﬂemtert_]e lepa, jo morejo zeti, ker je de-
zZevje in se mocno bDJE de bi kaliti ne jela. Glad nas
caka; krompirja nic, zita cisto malo, ajde EI‘EdI]JD rec,
vina le za pokusati — kar ga ne bodo tici in misi, pa
tatje v grojzdju popili. Terﬂ'atev se je zacela. Hodijo
v Karlovic pe zito — pa prehod cez Gorjance je za-
voljo zivinske in tudi cloveske bolezni prepovedan Ko-
lera je huda. V Novimmestu jih neki umerje na dan
po 7—12. V Medenipeci (Mirnipeci) po pét v eni hisi
— tudi gosp. kaplan so nevarno bolni. Pri Trebnim je
tudi huda, po 4 na dan grejo v vecnost. Molitve se
ocitno opravljajo, precesje derzé, za odvernitev te so-
vraznice cloveskiga zivljenja. V Sentruperski fari je
ponehala in se dﬂl: proti sv. Trojici vlece. — Prosimo,
dajte nam oznaniti, kje se bodo za prihodnje solsko leto
bukve v Ljubljani dobivale, de se bemo wvedili kam

oberniti *).
Iz Primorja. Zle, zlo nas je razveselilo v 39.

lista Novic sostavek gosp. profesorja V. J. Menclna
brati, nadjaje se, de mnogospostovani profesor, nav-
dani z goreco ljubeznijo do slovenskiga jezika nas bedo
prihodni¢ tudi veckrat z lepimi slovenskimi spisi obda-
rovali. Kdor je g. profesorja lepe nem ske sostavke
kot skladne pesmi bral ali slisal, bo z menoj enake ze-
lie, tudi v slovenskim Jezlku kaj njegoviga dela po-
kusiti. To slovenski rodoljubi, ki gosp. profesorja zlo
spostujeme in cislame, zeljno pricakujemo. — Slava
Vam, dragi rodeljub! ki ste se tako sercno gladke slo-
vensine v sramoto dostih Laskonov poprijeli in za terdno
sklenili v tesnejsi zavézi se z nami radovati, kar je 1
bo vselej k nasimu ponosu in veselju. Upamo pa, de
bote zedinjeni s svojimi enakomislecimi tovarsi tadi druge
ginove blwenue podbujali k emiki materinsine, in _uh
razvedrili in pwprwah , kako silno de se tisti zadolzijo

in le samo po ptujsini segajo.

Laskone imenovati. J. Ternogovski.

Novicar iz Fjubljane.

Nar vaznisi zadéva tega in pretekliga tedna v Lju-
bljani je volitev svetovaveov zamestno zupanijo,
Kamor prides, ne slisis druziga govoriti.
bil mislil,

in posteniga vatavniga duha, ki je o pervi
popoinama zmagal.
bornike ze izvolil;
cezpolovico glasov izvoljena:

*) V Ljubljani jih noben bukvar nima, Vred.
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in lastno mater zanicujeje, ki domaci jezik zametujejo
Ne perpustite torej, de
bi bili kedaj primorani, Vam izrocene sinove Slovenije

!-.

Nihce bi ne
de bu L]ubl_]ancanam toliko mar za to volitev;
kar ﬁutnu kaze, de je nase mesto navdano od praviga
volitvi tudi

Tretji volitni oddelk je svoje od-
bila sta pri ti volitvi ze pervi dan s
gosp. Ambroz Mihael,

" Natiskar in zaloanik Jose[ Blaznik v Ljubljani.

kupec, in pa Dr. Bleiweis Janez, e. k. profesor;
—— po teh so bili z vecion glasov izvoljeni naslednji
gospodje: Pauer Janez, usnjarski mojster, Baum-
gartner Janez, lmpec Debeve Jozef, kupee,
Blaznik Jozef, bukvotiskar, Dr. Ahacic¢c Janez,
posestnik, Erzen Jozef, posestnik, Janez Janez,
usnjarski mojster, Vﬂllheim Vilhelm, kljucarski moj—
ster. — Ker smo sami v ti volitvi zapopadeni, se nam
ne spodobi, jo obsirno pretresovati; temuc le povémo,
kar vecina Ljubljancanov o ti veolitvi sodi. Vsi Ljubljan-
canje, ki vstavo resni¢no ljubijo, so prav prav
zadovoljni 8 to volitvijo; to se slisi kamor se pride.
Nar gotovsi znamnje pa, de jevolitev dobra,
je to: de dopisnika v ,Gracarci“inv ,Lloydu®
zabavljata. — V pondeljik je volil 2. volitni oddelk;
1zid te volitve nam bo pa se le dapes (v sredo) na-
znanjen. — Danes (v sredo) pricakujemo starise nasiga
presvitliga césarja, namrec presvitliga nadvojvoda Fran-
ca Korlna in presvitlo nadvojvodinjo Sofijo v Lju-
bljani, ki gresta z enim sinam svojima sinovama naprot,
ki prideta po popotovanju iz Gerskiga spet iz Tersta nazaj.

Novicar iz mnogith Eraqjev.

Mnoge novice pripovedujejo, de se mislijo cesar
ozeniti s kraljicno Saksonske Sidonije, in pred ko ne
— pravijﬂ nekteri casniki — pridejo cesar Kot zenin
7e iz Bregenca nazaj. Govori se, de se bo v Bre-
gencu vec vladarjev snidilo, ki se bojo pomenili za-
‘gtran prihodnjiga ravnanja v nemskih zadevah; zaté se
_]B ministerstva predsednik knez S vareenber o Za ce-
sarjem na Tiroljsko podal. — Rusovskl car nek 0j-
stro terja, de naj se zmesnjave na Nemskim kmalo sta-
novitno poravnajo in je ponudil v ta namen zopet svojo
armado. — Ministerstve uka zdej terdno dela, revni
uciteljski stan poboljsati; pred vsim je neki vsim
vradijam ukazalo, de naj skerbé, de ucitelji svoje do-
hodke, ki ]nm gre_]u, gotovo dobijo; za prihodnje Iéto
pa naj se jim iz vérske zaloznice toliko doplaca, de
bojo mogli posteno ziveti. Bog daj, de bi se to zgodilo!
-~ VeGradeu izvoljeniga mestniga zupana Dr. Ulma so
cesar poterdili. — Sém ter tj¢ se slisi od puakﬂdovanja
telegrafov; ni davnej kar sta dva gerdeza poleg
Save telegrafov drat prestrelrla Naj bi duhovni £0-
spodje in Ilﬂﬂllikl ljudstvo veckrat spommili dobrote te
naprave, in jih svarili poskedovanja! — V Londonsko
obertnisko razstavo bo poslal nek anglezk fabrikant eno
cigaro 4 cevlje dolgo, 24 pavcov debelo in 35 fun-
tnv tezko. Kaksne usta bﬁ]ﬂ nek na ti cigari vlekle?
— Na Nemskim bo zavolj Hesije mende huda raz-
partija. Pruska vlada mende pravi, de je Hesko ljud-
stvo prav ravnalo, ko se je brezvesinimu ravnanjm
ministrov ustaﬂlu, — Frankobrodski zbor nemske za-
veze pa pravi, de so Hesje puntarji. Cigava bo obve-
ljala? se ne vé. Prajzovska armada se skup zbera,
avstrijanska, ki na Tiroljskim in Vorarlberskim stojr,

9 je pa tudi nek pripravljena, ce bi treba bilo, se Pru-

ski armadi zoperstaviti. — Na Francoskim je unidan sto-
pila kraljevska stranka z nekim razglasam na dan,
—~ predsednik republike Napoljon pa tudis svejim; ti
dve stranki boste tedaj zacele ena drugo zdej zmire]

bolj spodkopovati.

Pogovori vrednistva.

Gosp. J. S. Barovniéanam smo poslani goldinar od-
rajtali

Danasnjimu lista je pridjan 32. dokladni list




